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A F 5
— 7 UV — A X DEREERAEDI L T—

2 5]

A—NASEHFOER T, SFEO RIS PEEOFEO EMA 2B TR SL> T D 2
LMD TE T, ZOX S IEHFHITAE, KEEMROTLIZR > TS EFEZ LN D,
VEDDr—ARET 4L LT, ARETIHHEERIN L MU ONTELEL THIL,
AFGTIE, ZAVE CRISCAFRE O HUL & 1372 5 TV 727> 72 have in commonl/take turns & Vo
27 L —ANRE BT (7L —RFL) (2D T, a—SZ2NS O 2 IE - 57 L,
SURFETHERN D E LN TE T TEWAE AR 2 ) (55 & Al ST IIE 3R & LK
WEEBEICRIES N TS LWV o mERR 7 L— XA B 2 DRI & OFLE £ T4
NHDHONEMIET D, F7=. take turns ® 7 L— i3 % Rohdenburg (2006) 734EME7 2%

(R CHERE ) L OBMRTIR AR L, BAUMRBETHLEZEALNDINEDHD 7 L
— AL OWIED . £V RE REFEORIBDMRIT A 7206 T HERD TE 2 WHEM A FF>
N 3 N I
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1 X ®IC

PR OB AT, 45T 5 to RER, that fi, B4l voiz, Wb
DAL, T ETE L OMEE OBUIKEZ 5| & D Tx 7z, BERAYZRAFZE Tldoe
FEDAH SO O LRFRY 22 122 < OB ANT B LD, BUREEERIZBWT, & 585
RN ED LD 2% & D E D OITREDNZHEIREWBETH 5,
ZINETOIFEOMHLIZDONT DL OAFFETIX, help 3 ED X 5 7effists & 50,
busy 78 in V-ing & & 57, F7IXEBEV-ing 2 L D0 Wolm ko7, THEMOGE)
MEI NS B LA L DDMEND T ENRFERDO T ERo>TEI, HFEDFE
BAHET 5292 T, SOROIRILITMNCEERMETH L, LNLRBL, #
BROEFEZ R THDL E ZOX D RBMOFETIIR S WS O0ENEHZTE L
7z take turns &\ o7z — 3 X0 have in common & W o TE AT SCE & D 2
LbdH D,

ITAEDOFFEIFIEICIE, TERDEBUZES SHIEFIEN D EERIME O - SFEE R &
BT DM EFIES~L T M TH2BWNMERA DN D, ZD XK 9 RN DO T,
ARRSHENEET 2 £ 91T, BEEEF IIFEHANC S & SN TT X TOXLEAIERIC
AEBHLTWLOTIERLS ERERZLHNTND ZENESHHSND LI
7272 (cf. Pawley and Syder1983), = ® k& 9 72 [FFEDERM:] (2O T, #ilzI13 Hill
(2000: 53) (ZKD KL 9 1T < T\ B,

(1) Estimates vary, but it is possible that up to 70% of everything we say, hear, read or write
is to be found in some form of fixed expression. (HEEIL S EIETH LN, BEHL

FoaNFEL, &, 5t BELHLODOT0%ETHRRALPOEMNERTHD,)

SEDO IR N BRI/ HE TR Y ST - TV A & THUT, BIMOZEDIE B 1T

72 HEHFH TH S haveincommon & W o7 7 L—XDIRAFENEHA LT S
X %5:.0)55%4:7& LT THAS D, BRTFEDOHEELZLET H7-0121F, W
MOFEOBEBENGRDanr—2 g URWAINRED LI i XE & D0 (Fizik s

SRVON) IZOWVWTHEHLNCTHIMNERSH L, CHHEbLT, ZoLH5%R7L—
R DOYE % BN F. Vosberg (2009) <X° De Smet (2013) & W\ o 7= —#OBIA 2 BRNTIE &
WNEBENINTI Mol

AROBWNL, ZOXIRTL—ANELBMMILOT —F % a—/"ANLHGE L, Bl
RIEFEOHIGDO—B LT HZLI0H D, 7L —AMLITHONWTIL, 63 THL R
REMV, ZOEI T L= XEBZZ THSHT, kb EFbhTE iz [HiEtE
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EIXEWRICE > TR E D) HUTENZNOFEOMBIFEETH D] Lol BEZ T
DEEVE, TEROHFEDHTDOFEEZ Z DL IR T L =AMLY TEH L Z L DY
PEHEXTHIL, BT, 7 L—XMCOWFED, fHCDOIER A2 B I B3 5 bF
FEZDOVWTHHMCTE D AREMEAFF O Z L B R L TAHAIEWE RS,

AR TBI T 57T — 41X T, Corpus of Contemporary American English (24T,
COCA) & Corpus of Historical American English (UL . COHA) 7»5 D5 TH 5,

2. 7L—X

EFT. AT (7L —X) LW HEBETHETLOEZHOLNCI L TBE 2L,

T —/RAFETFOERIT, FEEORE DAL X D RFEOHES TR Y 1> TWnDH 2
EEHALMNI LT, BVIRLALT D Z o X ) e T MEMM (idiomatic)) 72 DT
bHHEFER D, T, ) ICHETL2HEN, HmSHETE ML RIND LIk
ST &= Z EITBBEZE, Taylor (2012: 282) 1%, kD X ) IZib T\ 5,

(2) [A] very great deal, perhaps even the totality, of what occurs in a language can be rightly said
to be ‘idiomatic’. (FFERBLOKE 7. BEH T TH HEH] EF-oTEW,)

Taylor (2012) %, [SCISGERANCHE > THEED IR LN THRMICER SIS &
B2 DEMSLED X9 72 1A T /L % the dictionary plus grammar book model & FEA T
Wb, L, SEEORESEITAHN, 2ok 57 [HRPY) 72 the dictionary and
grammar book model TRiBA T 72\ [3EG AV ) HIBVEHEED R o T D &
WARTWD,

O XD REAZEE A AR TIE T L— X LIRS, 7 L— XTI, fire engine &
Wo T2 AFE, put off &\ o 72 AJEhF, a strong wind &\ o7 — 3 2 keep
X’s fingers crossed & Uo7zl K 9 7B D 772 597, notonly X butalso Y & o
TAEBRBI ENE EN D, & BITH 3 Hi Tk 503, <say + that i >, <be surprised
+t0 V> LW o BB A., 4N M XHEEL 7 L — 20— ThD (cf.
Hunston and Francis 2000), fif% 7 L — X & 7224 3ifEE ORI k> TE £ 8%
TEHDID, 7= —MOA T 4 A LREES, aur—a v, EREH,
SRS & W o TSI E THER L72DiX, A XY AD Sinclair ORFEIZORNBD
(Granger and Paquot 2008: 28f.), Afat Z DB OHL DO TH D, K7 L—RAD—
FiCTh 2 <BFNEATILF L E + fSOiE > oz, o7 L—X & KRl T,

[RF ) EMERZELH D,

— 109 —



ZDOEH T L—RF, SUEHANC L5 TOE DO E DDORERMAA DI T
BRANAESN L D TIE/AR L WS ODOFEOHEHN F 5 T &I S NG RAITHE
55 HONZE (cf. Sinclair 1991), =@ FEAEME] 137 L—XORHED—> T,
[SCERIFEG R & TERAIZEG RN (2501 s (Moon 1998: 8), B2 iX, 7
L—XDF L U THEEICERT 55 by and large 1. & 9 Shid O FEh) & SN Bt an 13
FEATND LWV EHRT ISUHEMICIERR) THhD L, TNENOFEOEKRE B L
TH ZOMEEBPERS T—RANT) &) BRITH T I A0 o TIERRIZIHES KA
THo L, ZOHET, ThEHERT 0 ESOE DOFEICSHERRAIZ A L TR
SNLHDOTIFRLS WEOEMEZ Bk T2 Z &< ZOIFHEDEHNEL T L
BIRSNTEHIND, 7LV —RIEMELER LRV EFELN SN DT, Kl
HNZIIRER D STEHANN B2 X 5 RIBIZR D b DREZ W,

—H T, 7L —XOMENETIZON T, [FEGHME] &0 FEBRBlE sy
HETH-TH, AESTBTRIVRIULEAINDZOTHIULTZ L—X L LTHRT
ZENZCET, ZOHT Y OFEEIX, Granger and Meunier (2008: xviiiif.) DROE
TR TV D,

(3) Whereas previously phraseology had encompassed the study of only the most fixed and
opaque multi-word units, it now covers a much wider range of lexical units, many of
which display a high degree of syntactic variability and semantic compositionality. (CLRij
D7 L—AWFZEIE, FEEINITITEE S VBRI IES A7 38 D EEH D 7 % 5k 52
ELTWER, BT E YL OBOHEEMENRLET L LR T, £
DL NTEHA O T DFENIENDOFEE ZRERE TH 720 | EWRAIZE KT
oV THHDTHD,)

FIRDOEZAH, W ONDOFENEETHEEH L L THEHEN20ThHIUEX, [FEAHK
P EWORHEDR 2K L b T L—RELBRTIENTEDEWNW) ZLIZRD, ZDX
WD RBRIEDB > TETZDIL, 2—R_RAREXR/ILL TV IZ20, B2 oTW
T2 BT —EOEOEEPMEH SN TVnDL W) ZERR 2 TEI L LD
Bt 5., [HET D) LWV FMI TR, L2 fATh 7 L—XERhinT
EZo T LE I EBRMENRH D Z LITHHEI L TWDR, KRG TIE 7 L— X DjE
BREREZTHLONAMTIIRY, KFRTH I EHIZ, anrr— a2 JALED
T, 7V—XThHiHETHZ LICMBEFRWER Y, 22 Tl 88 b EE L7
b, WOFTT L—AD & HHELNTHONTEZTH LI,
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3. JU—XDE BNRE Y
31 7L — XX

AR CIE, BhE, R L W ToEERN & DRI E REREMISC LU AR CH
DFLERD T L—ANE B E 7 L— ) LS L0 T 5, il Z21E, Quirk
et al. (1985: 1180ff.) THISLA ML EF L L CHITHNTNHEL DB DA agree &\
STZHMOFETH Y | AR TIEI O FIMOFEN & HHli30E [FEREM) 595,
—H 7 =D NTE X TH L S, EFEDFEREAR FL S L | have in common
<> keep/have X’s fingers crossed & V> 727 L— AN I LITHILEEZ D Z ENH D,
FFNWEX DML EBFM LD KO, AT L— AR5/ 7 v
— Ay EF S, BEBIEZ NS O RTH LD,

(4) <71L—X +that fi>

a. ... and he, just as | do, kept his fingers crossed that the harvest would be good...
(COCA)
b. You know, we have in common that we were both deprived because he was poor
and I was black. (COCA)
c. The Indian shook his head that he didn’t know. (COCA)
(5) <7L—X +toV>

a. But instead of taking turns to tend to your sick child, try to get five straight hours of
sleep. (COCA)

b. 1 wonder if you might give Becky a hand to sort it out while you’re here? (COCA)
6) <71—X +V-ing>

a. Like your guest has mentioned, a lot of people have difficulty dealing with that.
(COCA)

b. However, instead of writing the verb conjugations, the students must take turns

saying them aloud. (COCA)

keep X’s fingers crossed (I GFEECHH SNV = AF v —O—FEZ LKL TWDHD,

i TEEe) EWHEAMEKRTEDN D, ZOREHBERT 0L 20 L DDFED
BHaET L ReRESES) OFRTHY, 2ENERT [Eip) OBKRIIH TS
BV, T8Ep) OFRIZTZ L—XRERKRTEERTH Y, Z OESITERINIZTIES R
EERDDTIL—RERBRTIENTED, ZOT7 L—XN that HixHtx 5D T,
IhE T L— A &S,
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B2 il 7z X 9T, ARl <say + that i > & W\ o 7 RERENN & DA UG D 7 L
—AD—FETHDH /34 L B7ed, aheavy rain O L 9 2B HHAE o r— 3 2
FELRTEFCH OB A ) A= a b 0o EERET AL b HEN A LEh
BHRH TH L Z LIZED Y T AT ZTTIL 2 KT 7 L
—RIZEDTND, L= - T, keep X’s fingers crossed & 9 7 L— X7 that Hi D4l
& Lo T, <keep X’s fingers crossed + that i > & W\ S #HEHR X U THDH EHB 2 D,
ZoNRZ T L faase8 s8] OF®RTIEmRd, T eSfe) L) HERE
#z7,
BEOETHLIN, ZNHO7 L—XIZ T H b Vo lftifE 2 H b o b %
VY, keep X’s fingers crossed Xk OB TH2 X 5 IZZ I HIZe 0, Z20H L ITHCE &
LHZLEHAETH D,

(7)a. Right now our fingers are crossed that he’ll be home for Christmas. (COCA)

b. My fingers were crossed that we’d get good media coverage. (COCA)

Z DX D A%, keep X’s fingers crossed & 9 RANFZ T L L TH, 7 L— X%k
T e OBERBEZ RN EERLTND, —J5 T, shake X’s head IXIT L AL

ST OB HER TE 72 L, take turns X have difficulty 72 E3=2 i3 H1272 5 2 & 1%
2V, T BIE<MhBhE + BAVFE> LW O R TIUEMIZIZIA KB TH D23, lHE O
B SC & Be7p V) 2 B ERAE & OBURIMED R TR & 9 5T, [BE Lo
TV —AThb, Z I TPz <taketurns +to V/V-ing>, <give X ahand +to V>,
< have difficulty + V-ing> 139 _C7 L— AR E & 534 L Th 5,

3.2 7 L—AFX DA M
Z T (4c) ZEMIZ 7 L— XWX OAEMEIZ DN TE X THA L I,

5l 213 1 have the idea that he is not quite honest (Jespersen 1927: 27) Ti&, idea 3% #¢
T 5 that iz @S IT 245 THLDT, [ WVWHEZER> TN L ] 2 E®RT %,
< have the idea + that i > [T 3IEMIC b BERINICH AR TH 5, 7 L —XITERK
B CTho>THRNDT, ZNH 7 L—ANRMHXE L > TRNZ U ERTEEBEZ TR,

—J7. (4c) TiX shake & X’shead %3 2 that HiZ SUERIZENESIT 5 X 572
HOTIEZeV ) shake X’shead L\ 9 amr—3 3 VR (7 L—X) 20 that Hifl
XLEGEZ TS, T 7205 <shake X’s head + that &i > &\ 9 /3% L SN BRI % Bk
SINBVEE, FTLT7L—RXE L TERINTLEBZZDMENRH D CUERIZIE
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A HK), F 7. shake X’s head 130TV 21T [HZFRIZSD) L0 ) ZETHY ., that
HiZzEx THIOT THEERICS ST W) ZEERLIE] LW ERERTZ LN
T& 5, ZiE convey that... by shaking X’s head ® Z & X EWRTH Y . <shake X’s
head + that i > Tl% say 72 EZEOTIREOERNBRIND LWV I RIZBWT, &
RAICHEA R TH D,

WROFSEOHANCA > TZDOX IR T7 L—AHXEHIAL LY T2 &, #ilx
X TERE] &V o T2 BETIER O STERRI & OBGMZ RT-RITR B2 < Db, T2
T take pride/pride oneself &) 7 L— XN that iz & 7o\ F BB THE D,
ETBIEHT D,

(8) a. But it seems like you are almost taking pride that our society is evolving. (COCA)
b. But my brothers and I take pride that, as self-made players, we have all played at
basketball’s highest levels. (COCA)
(9) a. | pride myself that I’m a prudent man, and | believe that patience is a virtue...
(COCA)
b. My dad prided himself that he’d never had a layoff, and... (COCA)

A5 O pride 1 &[R4 O that i & OBFIMEAME < | FERDEHEDORANCHEZ X, (8) @
i THEAe T 5 that EiORFER 2 Z &9 7500 WIHRIENR & 5, (9) & pride D dh
FXIE D BEGEO that iz E )BT 2N EWVWIRER S S, ZDLH b H D,
& D IFNEEILIT, 2 X 9 72623 pride oneself on the fact that £i7’> & on the fact 2345
ENTEHOTHLEORBE LTI, 20X 5B X FITT LT EFROEN
FRHLDTHA D, BRELTHE D,

7% COHA T pride myself on the fact that OS2 5 L CTH 5 &, 1931 4E|2K
DEIDHER SN D,

(10) 1 have always prided myself on the fact that I could get along with all sorts of people,...
(1931) (COHA)

L T AN, <pride myself + that £i> /3% 139 TIZ 1893 R ITHERR S v, AMEHT &
SND (10) OFIL D RN SURD T2 2 LD,

(11) I can’t pride myself that it compares with your Spanish accent,... (1893) (COHA)
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BT myself UAADOTRTO self IBb b v b5 X ICHMBERMEEZEZTHDL 3
L. COHA D72 T—F E W MI)s 1840 AR DWRBITH 5,

(12) ...but he thinks not of their market value, nor does he pride himself that another child can
not play with the same. (1843) (COHA)

(13) ...we find him priding himself on the fact that his measures have tended to the promotion
of our exchanges with distant nations, ... (1849) (COHA)

INmbbnd Eolc, BREEINDETHD (12) OFH, Bl & flE ST
W5 (13) KD B RSHBLTWD Z ENnbnd, AL WO BIETHELZHIT 5
T2l B SN DRIOENERE LV BICHFEL T 2R Y RFHINEL 0D, 2
T To b DIEMBRRETHH DT, b o LI RENMLE R Z LT8O 5725,
(10) 75 (13) D KL 9 72 FI21L, <pride oneself + that &i > % pride oneself on the fact that
DEMELEEZDZ LI, —AZRLLMRTHAS I,

IERESCEDRHR DG | ASK that Hi &2 HE 2 720 & 9 725EF-C0RK BT that Fidsthie L7-
i % the fact DEME &\ 5 B 2 F Tl 2 AN R o7, FEARIERA]TH S on
account of |2 (that) Hi2 3¢ 2 540 Ak that Hi & O BIFIMEN SR & T ignore 23 that
iz L STHAIT, 2 W o B EE O SUERAI TS B0 @, on account
of the fact that fii / ignore the fact that fiZ~5 the fact NEME S NTFERAELCTZH DT
HbDEZEZXDE VST LB -T= (OED2, s.v. account; Curme 1931: 256; Denison
1998: 260 7 &), L7>L 727535 on account of the fact that £fiid < on account of + £fi>®
RiEL W BORRIZR > Tlibhhd =t s 28 H Y (EF 2016: 123), 2D X
D REMIZ L D2HBT AR TERVEAH D, T 2 THEIZ L7z <pride
oneself + that &i > 2>V THREIBETH 5,

bHAN, T ZAZDLEITEBE WV IFHNARETH->TH, TANTITOT
L — XSS Y TUEE 20T E OB TH 5, <shake X’s head + that Fi > (2 7=
S TIE, that HIOFNINDOERNEMR SN TNDL EHETLZ LT LWEA I,

AFTIE, 22 THEI T EHGENR B EEEH L THAT 520 TIER <7 Lb—
A+ that Hilto VIV-ing> & W\ o 7o 2 U BINERE & Bk S enWE £, 20, 71—
RuT DH % OFFEOMGIR ENERIND Z &<, £LTEBRINTLBR D,

3.3 WX EWRET DERIIAH: Bk & [EFRE
Levin (1993) O HARVICK, BhEiA & 2 EREE I LEWH R ERIZ L > TRESND &
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WD T E BRI ERER & T o TN N B D, i ZciE The behavior of a verb, particularly
with respect to the expression and interpretation of its arguments, is to a large extent
determined by its meaning. (BhF OHR 5\, RIS E OTEAEIE OFERER 72T & BRI
ICONWTIL, 2072 0 ORREE CTEIRIC L > TRIESN D) (p. 1) LT3, “hu
BATT D &, FEEMISC, FRCEIFD OIS E L D0 E RO D DIXEFEOEK TH S
LW Zlithn, Thbb, B EROBEXE CHSUEEEL & 5L VDB ZITD
RN o TN, ZTDOL 7B I &S AFRIZIE Dixon (2005) 236 %,

EOWM % L DD ERET 2 DOITEOEKRTH D &35 FRIE, HDHEEN, iz
EWRAFFOTCFEORBIZ I | ZNETLE LR STEEL LD LI DGE. T2
O HIEHE RSO E AR T 255 b TX %, apologize 7% be sorry DN
that fi% &% £ 910 o e BbDBE b2 I THhDH L, KD disagree HZ 5 Th D,

(14) a. ?I disagree that heart transplants should be stopped.

b. ¢ 1don’t agree that heart transplants should be stopped.

(15) When the subject is a particular person, use not agree to introduce a that clause: ‘I don’t
agree that the people there are repressed.” ‘She cannot agree that farmers should be an
exception.” In more general statements, disagree is usually used with not, nobody etc
before a that clause, to give an affirmative meaning; ‘No one can disagree that these
crimes must be stopped.” (= everyone must agree that...) ‘Few would disagree that she
has served her country well.” (= most would agree that...) (Turton and Heaton 1996:
100)

Turton and Heaton (1996) (%, (14a) @ X 9 IZHFED AN EFEIZSL > 12854, disagree
23 that §iZ2 16 2 2 D& N E LS Vb D LB X TEY | (14b) @ L 512 <not
agree + that i > %9 = L A H#ESET 5, I HIT (16) TRENDH L 21T, BEMZRL
AR C<not 72 & + disagree > D CERIIZEEIZ/R LA that iz /2 5 2 LA
D EEBRRITNES,

ZOX)BRBEHNRERT, EOREEEEZRMRLIZODTHA D0, MR
COCA THHT 5 &, I X F e EREn i L 7= <disagree + that i > DI A g8 T &
% L. Turton and Heaton 735 9 £ 9 ICEEMRRICE 726 DO TH 720, 4 T %,

(16) Thirty percent of Hungarians and 22 percent of Poles disagreed that diversity was a
good thing... (COCA)
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(17) Mr. Boyd also disagreed that the intervention was fair and... (COCA)
(18) ... he looked into the camera and he disagreed that his policies were rejected. (COCA)
(19) Only eleven percent disagreed that behavior increased or improved. (COCA)

FEMIZ, (16) X (19) DL DR E LIZEHN EFBICRDGAEDN L LD,
BT LHZENHIZRESNTNDLDITTHRY, ZI0bboh5 K DI, disagree
X TREE D AR FFEITNED & that Hid & H7gvy) &y THERZ2 SR T that Hix &
L1 EWV o N DI ST D, 20X 9 7e <disagree + that &i > D/ D
EERNSOICELND X DI 7-DiE, <agree + that &i > 2> H OFEHEN K& < 1%
TeHWTIND Z EITHEWRWEA 5, ZOERIZIEW T, B OB & ORER
EhEEDMERETDENI DI, —BRUICITRY 2B T TH D,

LU H—5 T, ERICEEOFEEL L L, bHEWHREICET D5EL 2N
BN E DRSS IR L TR TIE VN2 &b D, Bl i, [F URGHEEREEh R &
WO RIBIZE L TWThH, ZRENOFELS that Hi & OBFMEIIRE < BR-> T 5,
gasp |3 that & & OFFMEITMD TRETH Y | KB a— "2 Z2RBLTHIFEAL
BIRHEB SN2 (Zhixh B A A <gasp + that 1 > OFERM IR IESENTH D &
WH ZEEEWR LAV, —J7. whisper |X that i & OFFAPEAEVY (gasp, gibber,
whisper 72 & OFEEEERAEENEA & that HiOERIIRBEIZ OV TIIER (2001) =S,
F7-. that HiZ D BEIZ OV TOMEIIEE (2016) Z2SH), Z D L 5 22BFED
ZE1E, WL O OFEMNE UEKRERIZE L TV TH, 21D OFENT X TOMIBIIRE
LZENEIAEL TN DI DT TIERNZ 2R LTINS,

N, B2 & 5 R ERE R ORECRBUIEL- £ 5 i S BN 2 28 H 5,
L L, TNENOFERLEIUIIZNZENOEERH V| HDFEN D D/ Uz &
LINE D MTHONTIE, #ERREWRNST N TERET 20 TIERLS (TRbL, #
%@%&wﬁﬁﬁzﬁﬁé# that Eiz %9 L D LW ) Z EITITRBR), T O

BT 2REOMBIORE D KE BT H Z LITELLE#E L TBMrhiER b,

Klotz (2007) %, B> & 24 S0 E S & OFLE £ TR R ERIZ L - TRE S
NDDODERET LT\, T, BhE O SUIERINICIRE S 2 BAIK B4 Tl
72, BHENED XD R E L HNIE, AHAFEENFER S L THMNEEEICE
I TWD LT TV, ZHudd bbb, H5EN L DMUREITERIC &
STREDLDTIF R, ZNENDOFEOMEBIFER 7 (item-specific) R & L TRLE
SNTVDLZEZERLIZBDOTH D,
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(20) [T]he statistical analysis of complementation data from the Valency Dictionary of
English does not lend support to the view that the valency of a verb can be deduced
from its meaning. The storage view of valency which sees it as an irregular lexical
rather than semantically rule-based phenomenon is strengthened further. (Klotz 2007:
127) (VDE (T# 3B Ehfe i ) —8E#7E) O —Z ZHEHINC O L THD &
BN ED K D e iEEEE L 20 ETOEERNOHERITE S L) ke X
FFT o2 LT3 TERY, ZNENDOFEN & DHGEREEITEWIHEANC S & D0
HRTIEZR L FERNSHANFFEFEICEB SN TV D AHAIRERENEHE TH D
EWVWIBZTNETETRANEZHVD,)

T, 7 L — XS OEBR R R A B 2. T L b BERSHGEER AR E L
BNEWS ZEERTAHL Y, BEAT L) LI EKEZRT 7L —ATH S havein
common (£, D7 L —XfHL L LT that Hizftx b, 7724 <have in common +
that §i>T [ LW S AR ZR> TS| L) FEREET,

(21) The link between these composers really is that they all have in common that they wrote

both for the opera stage and for the Broadway stage. (COCA)

(22) You know, we have in common that we were both deprived because he was poor and |
was black. (COCA) (= (4b))

(23) ... but they have in common that they must create a profit for the companies that
manufacture them. (COCA)

(24) The remaining clowns such as Rand Paul, Carly Fiorina, Chris Christie, et al., have in
common that they have experienced massive failures in their public life but they totally
deny these facts. (COCA)

have in common [LFFEFEDH A6 b o225 K 91T (cf. Longman Dictionary of
Contemporary English, 6" edition, s.v. common, n.), share MO¥EFEFILTH 5, Tl share
25 that Hi &2 B2 AIREMEIZ & 2 D725 9 7y, COCA THAEL TAH L 9,

FEET ORI 0, Fid share b that Hiz it x5 Z L3 % 5, COCA O
Bl ZEtd 5 &, <share + that Hi>IZIKRE < STeODX A FIH3THZENTE D,
ONEDUE, share ZEEENGEIICIESE, [ F 5T (FABIZ) #HATND] &
IBREXRTHETHD, ZOBHEIE, BEEEPFF> T HHEREESICL o THE

HHT L2 LICEROEAPENPIMNTWD, BlZZT X5, UREZRT 720
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(25) Williams shared that he wanted to celebrate his upcoming fiftieth birthday in a big way,
and that included gaining a wife. (COCA) (7 « U 7 A& K H XX 50k DFEAEH % |
FEET 2LV 25D TERITHN-WEH 2 TINT,)

(26) As I was hauling them out of the classroom, the custodian stopped me and asked me why
I was getting rid of his tinikling poles. Completely clueless as to what he was talking
about, I just shook my head. He then shared that he had brought these poles with him
from the Philippines when he had moved to Canada. He started sharing with me about
how the tinikling dance is the national dance of the Philippines. (COCA) (Completely
UTFR R E > TS T EMAID T B DNLRNST-OT, FATHE Z 8
Rk > T, 5 LIeh, I FAIIBETLLEEIT, 74 VBV RDL ZOR—
Naffo CEDRELHZTINTE,)

(27) This song is one of the most empowering female songs of the genre and it seemed to
resonate for Lauren, who shared that some of the public’s criticism of her has been hard
to deal with and she is fighting to move past it. (COCA) (Z D#KIZTZF DY ¥ VTl
LR b N EGEZTND OOV EDTHY , n—L b IETEHHD
DESEoTe, m—LAE, WEITHT D 2k T O W < D2 FHRWITIN S
LONRHY, ENERALEDPEVEZ LD ELTWDLOTEEH 2 TINT,)

ORI REANGDLND IO, 2O IBFICLVEREILATLHZE T2 0WH T
EEHZTIND] LV BEBROLGAIL, FiRICSASHILD, BEEVLHEE FLIE
WAL, FHRETEBEEBFERZVEWVWOREN DL, ZO X5 2F0 1EFI2LD
HH 2RI LT, (26) D% YTH D sharing with me about how... DFED B B o)
L. WOLS eBilnt bHfETH D,

(28) “For me, wearing the mask often meant having the most patience of the group so as to
not be swiftly labeled as angry, combative or argumentative,” said one Mask Project
participant. Another shared that “I tend to tone down my relational side when | come in
the door I’m scared of appearing too friendly, too emotional.” (COCA) ( [FAIZ & > T,
YA EDSEDLEVNIDIE, SN —T DR TEFRBIRNE N ZEEERLT
WT, BoTWVD, IFEI7E, Saaif & 72 e Vo c ko Ly T A3 CICD
NBRWEINTT DD SO TT ) ev R Ty FOSMENE ST,
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MOZMHE L HBRICAD LEFRREEZMA L LI LTWES, HLTED
Lo, BENTEL LD WVWIOIRRITEZ TS RVOTT] LHx TN,

H 9 —DD<share + that fi > D ¥ A 7L, HEFFET [ Hr ERZIELTH
5] EVWHIEHREERETLOTH D,

(29) Two of those nine students shared that they selected courses themselves because they felt
their school counselors were not helpful. (COCA) (9 ADAED H B 2 Nk, H 7
LTHRAEZRESDIZ, A7 =N BT T =PRIV LW S R LER
ZRfoTW,)

(30) In addition to promoting reflection about reading performance, the candidates believed
that the use of the digital technologies encouraged student self-monitoring and
goal-setting. The candidates shared that the use of digital technologies, such as the Flip
cameras and audio recorders helped the students feel ownership about their work. The
candidates shared that students received immediate audio and visual feedback in seeing
and hearing their reading behaviors when reading aloud. (COCA) (V —5 « > 7 DHE
TNZONWTHENINBZDEZoNnTEEH 252 L12Nx, 7Y 2 VEM & 20X,
VDB THROESZTF =y 7 L, BIREERET D Z L 2Ed & A iisf
ERELZDIIFE LTV, IR, 74 ) v THATRA—T 4 AL a—F—
EOT VR NEMEAL 2L, EED BT b ORMRE A H1To7- &0 BN E
DIENTEDLLEWVWH ZETIHRIER ThH T, o, BlatT 5L ZITENTED
DA TVDRERTZ VBN T 52 L TCAERREBIIERENOEREY 1 —
Ry 7 %5275 ZETHRERIEL TV,

IRHDOFMNBLND XL, ZOBED share 1X, [ L WHBEREZIE LTV D]

DFE Y agree [TV, <share + that #i > (T FFHEOHMAITIE U T, [+ LR THy#H A 4L
BT5H] W ERZIEFLTVWD, AIELTWS] XL, BELZEZNEh
say <° agree 7O OEMRAEHESN T2 50T D, L LR b, (21) 225 (24) Of)
THERR L7= X 912, <have in common + that i > D4 1%, that DL F O % 4 L T
WHEWHZ ETHDH, DF D <share + that fi>. <have in common + that i > X%
NENRIRDEW AL LTV D, share 28 that iz E D05, £ OEKRAIELINED D
have in common % that EiZE2 &) Z LT b, that itz 2 &) 5
BT THAT) L0 BERORHETIEZR L, TR ENDOEKRZ KT 720H1Z <share + that
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#i>. <have in common + that &> &\ 9 ZNZE N D NF W EEOfE B D
(item-specific) FF#Td %5, share 23 that Hiz & 5706 O EHRA LB ITIC L > T
have in common % that §i% & 5 L9 Z & TIER L BIOBERAERT -0 E %
ZNZNDIET that HiMEDON 72T T T 7220,

Faulhaber (2011a: 6) i%. A valency pattern can be defined as the simultaneous choice of
one or a number of complements in combination with a verb functioning as valency carrier.
(FF D & DIFE N X, ANF L OHRLE R L8N L —FEICN S O DORIEINE D
TEBRENTZBDOEERTED) L THY, <HFd + flix> LV HrtiEn~
L — X7 B 2 459 L Cu 5, £ 72 Faulhaber (2011b) 13, £ OB £ O Sk G %
& DDNTFERERRECMNFERICER SN D & L, fliSUEiE OFE X ERAHANC 5
SN b O TR, BESRZTREINKRE N L EZTRELTND S,

ZOXDRFERICE L O MIHEEORBIL, MENIT, BIRIC K > TR TE 20
FEEORERIZO L DOfRERTHLOTH LN, —FF T, BRI IEEEOM T D21l
OMHAZHELL T5, T7bb, 78 disagree <> apologize 7% that fix & 5 X 5
RDHDONEND ZEIZONTIE, FLEIC X 2B IEMRRIC R Do, b, fiX
NRBINDIREMEHNELTHLLETIEZIX, TNETHFELR N -T2
disagree/apologize + that fi> & WS HEHN ED L 5 72X o TEEN D D E A
L72WINBThH D,

WSO EDOREBIIH E 0V ICHEMETH DO T, BRIREAIT, 003, Er
FOELLN—FHTETRTEHPAT 20 TIE <. BERNZEIEMA TR H 256 L&
WA 2B AT T D2 WG S OM G0N 5 LB 2 RIT e 720, BRI T 213 H
L%aiE, BEWRITHEERG ISR L, EERIUDBEBOFGEMEICAE LS, £,
EXFU LD REWREREICE L Tz LTHIE D fasiE THOWH LD DI, f#5H
DFEFEOERDOEVOKTH Y, Zb BERIREERMTOMETHDLH, —FH T, B
MR 72 B S 1 D 72y <have in common + that #i> & W9 K9 ¥ F, 20 FFE
DI THATEFEICFEEINTND L E XD,

4. £ RERBE~DRE

HED (1) ° (2) THHLEZLSIZ, SBOKMONT L= L TW
DT ENTFRIND Ko TE Iz, AR LD ThHIL, G b OThHI,
7L —AARITEFBEICOZ LS BEININ, [Hrx D7V —X %R ThHhDHE, TLEN
DOHBOBEICEER S D Z LITHEFETH D, TNETHRRITEZL I 7 L—XHf
SOIE, FEEASC L LT A L HEENE N E VNI DT TIERL, Ebbht vy LT
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EORRIINME L TWD ERGENHDINEL LIV, 20X 9727 L—AfLxE LD
LA REE LT D 2 & T, BEOBMBOEIZED L) RERN TEXHDT
A M BEIZZDRIZONTEZTHAL D,

4.1 RFACHER

FEEABRFINCHED D & | B DEEN L DMISUTFRFRICE > TELL TV D Z Endb
22%, Rohdenburg (2006) (X2 ® X 5 22 kA REL 5 DICHH L, £hvhk TRAiX
H#e#% (Great Complement Shift)] L FEATE, Z 2 TEND 2T X TR T 2R 8I1E 720
23, lyeiri (2010) TiXZ b &2 K& S22 ), Tthat EEEIN S to REF~] &
WOHERE & Tto REFINDENVAFIA~] EWIHIHERICE LD TWD, DX ) RHEBRD
FEEIZ I, EFRE 28I U COEEEH N 2 T < Jitdy (that fi— to NEF—#4
Fi) 234 % (Denison 1998: 256),

Vosberg (2009) 1%, AfaT7 L—RXEMEA TS HE{TH S have no business 73/
WHNZ ED LS RS EHE L TW DOV TERBNARFHELZIT, 207 L—
AP EDMLANT to NEFND V-ing ~EZ{E L TEZEFRLTND, ZOHERBIX
KRB EABTHHDTH D, BOMRIL, 7L —AN L DML AEEZBETLH &
T, LD RERMBEOMPIZERTE D 2 L 2R LIZHFITH 5D, LLUT Tl take turns
VW TL—=ARNEDI I ML ELED ENOENED LD R E T TE 0N
IZOWT, COHADGLDT —Z %2 H &I L TEITHL D,

4.2 take turns & KECHRS
take turns 23 & DML, LA FD 3 OWHER TE 5, BISCRKRITSEGIOAR LT
FErFRT,

(31) <taketurns +to V>
a. They took turns to speak in French accents. (2003) (COHA)

b. There was a small inner room like a cupboard where, morning and afternoon, these
girls took turns to make the tea. (1980) (COHA)
(32) <taketurns + HijER + V-ing>
a. ...the men were taking turns in offering bits of fruit to the birds, ... (1983) (COHA)

b. All the while Lemuel and Ora and Amanda took turns in stirring the cider and
feeding the fire. (1942) (COHA)
(33) <take turns + V-ing>
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a. We take turns getting up at night. (2002) (COHA)

b. This year, rumor had it that employees were supposed to take turns standing on

chairs and falling backward into one another’s arms. (2004) (COHA)

take turns 1L R TT 5] LVWHZETHY, BT UL ED X S REMEE R
RTT2ONENHIZLERT, ZOLI7 3 OOFXDH B, V-ing & HEMEZ D
%1% LDOCES (ZIZFik 238 % 73, OALD9 IZiF7e\), 2 < OIFELTIL to V &%
T2, WITHD X5z, RIFBNREFETII I ORIEENR Y ORBEETH 5,

De Smet (2015) (%, take turn V-ing lZ331F % V-ing I3 BLES G 23ME S0 L 7= $ 0 take
turns in V-ing 12317 % V-ing I1Z8h44 50 & 272 LT %, [Al CREBLZ-2S-5< V-ing D i
il Z DX TSI DITLDIEFHEY BROLRNZ L THAH, ZORBEEE X
BHBITIE, V-ing DRTEFADMER LICT7 L—RICEFTX DL 910D L)
DIFH)NEETH D,

ENEND/RZ o DOREEE COHA TR TH L 9, 2 2 Tl take turns O F X THHE
Wa@H TR L, T XTHERTHZME L7z, 19 id, 20 tid e ch & ai
EHRETHIT T, BEEZRLIZLONREKL Thd,

take turns +to V. take turns + Bif&E &+ V-ing take turns + V-ing

1810-1849 1 (17%) 5 (83%) 0 (0%)
1850-1899 10 (18%) 44, (T7%) 3 (5%)
1900-1949 3 (2%) 60 (45%) 72 (53%)
1950-2009 8 (3%) 22 (10%) 199 (87%)

# 1: COHA IZ81T % take turns @ 7 L — XFH LD HEEE (Sumiyoshi 2015)

—RLTh»dEHIc, REFMILZ Z TMAELZ 200 48 L TUELE A EHWS
ATWRWA, £ T8 19 Hhfkdld 2 BI55 O A FI 2 MR STz, take turns D%
D to NEFNL A T LIE & A EEAFICTR> TN &b d, —T,
AITE R O 2B A Rl 25 e < 32 i, 19 AL HTITESRIE T h - 7223 20 AR
\ITRTER 2 DR W LT LIZ U6, 20 A& 14121 take turns (2 E 2 V-ing 23
fe < R BMERMEI D 9 FRE 2 ED D ETICES> TN D, 20X D R H#HERB T <take
turns + V-ing > 7387 L LCHESZ L2 Z L AR LTV 5, 20 X 9 72 take turns DAfi
LOHRBIL, £E L RHSHERBIIEST2bDTHY . 7 L— AL DOSR L0 K

— 122 —



TL— AL —7 L= AL DO ERERMBA LD S L T—

ERME~NEEBEL WS ZEZRLTNS,

5. Bbviz

AFETIE, 7 L—ANE DML OB E RIS D 7 L— AL L2, 7 L— X7
EDRI B ANTED KD BREER A DN D O ERE L TE Iz, ZOFm 0k
T, MEROMMETE LN TE e TERPNEEZRD S| THSUIFEOER O RET
o] Lol FRCHERIEIC L DHANZYEEZ RO L ONE I ERFT LT,
Flo, T —RHILEBRFTH 2 LT, KAfisHEBR L Wolo K 2 L0 RE B
FRICEBR CE D AMREMER H D Z L AR Lo, MTENHIRE T L—XFERE74
<. AHOBFIBRIZN D,

pE

AR, BRI E @ETB) [T uA A nU—0B 2 FEREA L SGEOEEMT - 7L
— AL OFRMRAIIIE]  GREFE S 26770175 (RFEH 5 R (PR 26 5 ~Fpk 28 4%
(T7E) P EZTbDTHD, KRROFTEIL, FEMFE OB TRREIZ/Z2 - 72E 7 (2016)
DRPET BT 2 SFEER A BMLTar Xy MELDRBLELDOTH D,

1. AJRAGIZIE, by & large IXEFEHGECEREN TR ET) & TRFNT) 2BWT 28FT
b7z (OED2, sv. by) OT, b &b & UEMITHBERMIZ B IEG RN TIE /WA, B
FEICBWTITEE 20 X 5 MEIEER SRV O T, MOBFRIZHE > TIERT LOER
HINZIEER E LTHL,

2. BBI3 Tix, =V F—vav% [WiEMan s — a2 (grammatical collocation) & FEOR,
aVS—varbans—valrO—@LEZTND, O ZZ5E D 28, ARONLDONY;
W E S,

3. MEFIiZ [pride] PPX1 that & [pride] PPX2 that T %,

4. {7 (2016) 5 11 =B,

5. %78 share 728 that HiZ M2 FEICK SV DL, BEHREEORAD ZHEFICEL S, 20
oM OB FE MR D Z LIl > 7, M) Cid share & have in common D#R5
BDNNIITER E LTIEVWRH S LEX TR, ZHEMEZT TEOEXZEELE, 20
FUZOWNWTIE b 2 LIRVWER LEGRDLETH Y | SHOMEOMEE Lz, o TH
ZEDOFELED ZHRMIZE#H T b D TH 5,

6. Faulhaber (X the importance of the role of storage or memorization of valency patterns in

combination with the verb as the valency carrier (p. 331) & £ZH L T\ 5,
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Summary
This study analyzes phrase complement patterns (e.g., “have in common + that-clause” and
“take turns + V-ing”) on the basis of data garnered from corpora and examines to what
extent the semantics-based view and storage view of English complement patterns are valid
in the investigation of phrase complement patterns. In addition, this study argues that
phrase complements, which have been thought to be in the periphery of English grammar,
should come to the foreground, granted that languages have a phraseological nature. While
in discussion, this study shows that the empirical analyses of phrase complements can
make a contribution to the clarification of how the English complementation system has

changed in history (the Great Complement Shift advocated by Rohdenburg).

— 126 —




